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teCHNICAL CHARACTERISTICS/
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CÁRACTERISTIQUES TECHNIQUES

Test 
UNE-EN-ISO 10545-3

Test 
UNE-EN-ISO-101-92=101

Test 
UNE-EN-ISO 10545-9

Test 
UNE-EN-ISO 10545-12 Test UNE-EN-ISO 10545-13:1998 Test 

UNE-EN-ISO 10545-14

Test 
UNE-EN-ISO 10545-

11=1997
DIN 51094 ASTM C-1028-96 DIN 51130:2004 DIN 51097

Test 
UNE-ENV 12633:2003 

(CTE)

Colecciones / 
Collections Water Absorption Surface hardness. Mosh. Resistance to termal 

shocks
Frost 

Resistance Resistance to chemical attack Resistance 
to staning Cracking Colour Stability on expo-

sure to light an UV rays Friction dry coefficient Friction wet coefficient SLIP Ressistance 
wearing shoes

SLIP ressistance in bare 
shoes

anti skid coefficient, 
suitable for outdoor use 

and swimming pools

Domestic products Pool water additivies Low Acid and alkalins High Acid 
an alkalins

98
%

 R
EC

YC
LE

D

MARBELOUS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COSMIC None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

SAVAGE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

ESSENCE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

MYSTICGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NATUREGLASS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COLOUR MATT None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NATUREBLENDS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

EARTHGLASS None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant R9 Clase A Clase 2

FUSEGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

STONEGLASS None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant 0,71 0,65 R9 Clase A Clase 2

STONEGLASS BLENDS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

OPALO None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

ART None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COLOUR BLENDS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

LISA None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NIEVE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

A
D

Z

ANTIDESLIZANTES None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

NATURE GLASS ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

EARTHGLASS ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

OPALO ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

NIEVE ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

G
LA

SS

GOLD(L) None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

GOLD-R None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

DOLCE GLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

CLASSYGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

GEOGLASS None 4 Resitant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

CRYSTALGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant
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Test 
UNE-EN-ISO 10545-3

Test 
UNE-EN-ISO-101-92=101

Test 
UNE-EN-ISO 10545-9

Test 
UNE-EN-ISO 10545-12 Test UNE-EN-ISO 10545-13:1998 Test 

UNE-EN-ISO 10545-14

Test 
UNE-EN-ISO 10545-

11=1997
DIN 51094 ASTM C-1028-96 DIN 51130:2004 DIN 51097

Test 
UNE-ENV 12633:2003 

(CTE)

Colecciones / 
Collections Water Absorption Surface hardness. Mosh. Resistance to termal 

shocks
Frost 

Resistance Resistance to chemical attack Resistance 
to staning Cracking Colour Stability on expo-

sure to light an UV rays Friction dry coefficient Friction wet coefficient SLIP Ressistance 
wearing shoes

SLIP ressistance in bare 
shoes

anti skid coefficient, 
suitable for outdoor use 

and swimming pools

Domestic products Pool water additivies Low Acid and alkalins High Acid 
an alkalins

98
%

 R
EC

YC
LE

D

MARBELOUS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COSMIC None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

SAVAGE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

ESSENCE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

MYSTICGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NATUREGLASS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COLOUR MATT None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NATUREBLENDS None 5 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

EARTHGLASS None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant R9 Clase A Clase 2

FUSEGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

STONEGLASS None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant 0,71 0,65 R9 Clase A Clase 2

STONEGLASS BLENDS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

OPALO None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

ART None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

COLOUR BLENDS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

LISA None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

NIEVE None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

A
D

Z

ANTIDESLIZANTES None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

NATURE GLASS ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

EARTHGLASS ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

OPALO ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

NIEVE ADZ None 9 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistan 0,72 0,64 R11 Clase C Clase 3

G
LA

SS

GOLD(L) None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

GOLD-R None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

DOLCE GLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

CLASSYGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

GEOGLASS None 4 Resitant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant

CRYSTALGLASS None 4 Resistant Resistant GA GA GLA GHA Class 5 Resistant Resistant
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SOME REMARKS ABOUT METALIA |  OBSERVACIONES A LA SERIE METALIA 
REMARQUES POUR LA SÉRIE METALIA  

SOME REMARKS ABOUT NATURAL STONES | OBSERVACIONES SERIES PIEDRAS NATURALES 
OBSERVATIONS SUR LES PIERRES NATURELLES 

Nuestro nuevo mosaico en acero inoxidable. Igual de fácil de aplicar y de combinar 
que nuestros mosaicos vítreos, ofreciendo una nueva opción para los diseños y 
proyectos más vanguardistas.

La base de este mosaico es la que permite la misma técnica de colocación que 
el mosaico vítreo, puesto que se trata de una base cerámica, con la superficie de 
acero inoxidable en distintos acabados y formatos. Especialmente recomendado 
para revestimientos, permite dotar a los espacios en los que se emplee de la 
personalidad propia que aporta el acero.

Disponible en acabado Cobre, Acero negro, y Acero inox.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Estos mosaicos están fabricados a partir de un soporte cerámico y un 
recubrimiento tipo “funda” de acero inoxidable. Se presenta enmallado, para su 
fácil colocación. La superficie está recubierta de un film de plástico protector, 
para evitar desperfectos o rallados en la colocación, que deberá de ser retirado 
al finalizar la misma.

El recubrimiento de acero inoxidable, doblado a 90 grados y perpendicular 
a la base del soporte, es SS201 cromado, y SS304 en el color metal. El acero 
inoxidable cumple además las más altas exigencias sanitarias requeridas por la 
industria en general, centros sanitarios, industria química, alimentaria, etc.

COLOCACIÓN

El mismo sistema que se emplearía en cualquier recubrimiento o pavimento 
tradicional. La superficie donde se aplicará el material debe estar completamente 
lisa, seca y sin grietas (eliminar completamente las grasas, aceites, ceras, etc.). 
El subsuelo adecuado es la creación de hormigón autonivelante o soleras de base 
cementosa. Si el sustrato al cual deben aplicarse los mosaicos no es el adecuado, 
se precisará de un tratamiento preliminar.

En caso de que se deba cortar el material, utilizar un disco de diamante o un 
disco corte Inox montado en una máquina pulidora angular que facilite diversas 
tipologías de corte. Las mosaicos vienen con una capa plástica protectora, la cual 
debe permanecer sobre los materiales hasta que la instalación sea completada, ya 
que por lo contrario pueden rallarse durante el proceso de aplicación. La película 
protectora asegura un mantenimiento intacto de la superficie del acero durante 
la colocación.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

El mantenimiento de los mosaicos se resume en limpiar la superficie con un 
limpiador casero o un paño húmedo, productos específicos para superficies 
de acero o detergentes normales comerciales sin HCl. No es recomendable 
usar limpiadores abrasivos o fibra metálica ni productos ácidos o corrosivos ni 
detergentes alcalinos. Una de las características principales de este producto es 
que no existe la oxidación de su superficie siendo muy resistente a las manchas, 
salvo las producidas por ataque químico. Usar paños delicados en un mismo 
sentido y nunca en sentido circular.

Our new stainless steel mosaic is just as easy to install and combine as the rest of 
our glass mosaics, though it offers the possibility of making more modernist designs 
and projects. 

This mosaic can be installed like any other glass mosaic thanks to its ceramic 
base with a stainless steel surface in different shapes and finish. It is specially 
recommended for covering, endowing spaces with the unique personality of the 
steel. 

Available in Copper, Black Steel and Stainless Steel.

TECHNICAL FEATURES

This mosaic is made out of a ceramic base and a stainless steel coat that “covers” it. 
It is very easy to install as it comes in mesh. A protective plastic film so as to avoid 
any damage or scratches while installing it covers the surface. Once fully installed 
the film is to be removed.

The stainless steel covering for the Crome series is SS201, and SS304 for the 
Steel finish, with a fold of 90 degrees that runs perpendicular to the support base. 
Moreover, stainless steel complies with the most demanding health regulations 
requested by the industry, medical centers, chemical and food industry, etc. 

INSTALLATION

This mosaic is to be installed like any other traditional covering or flooring. The 
surface must be totally flat, dry and without any cracks (remove all grease, oil or 
wax on it). The most suitable floor would be made of leveled concrete or cemented 
base supports. Should the base not be suitable for installing the mosaic, then it will 
need a preliminary treatment. 

For cutting the material, use a diamond disk or a stainless steel cut disk assembled 
in an angular polisher machine capable of several types of cuts.  Mosaic comes with 
a protective plastic film that should only be removed once the installation is finished. 
Otherwise the mosaic risks to get scratched during the process. Thanks to this 
protective film, the steel surface is fully protected during the installation process. 

CLEANING AND MAINTENANCE

This mosaic has to be cleaned with a humid cloth or mop, using products specifically 
made for steel surfaces or even any regular detergent without HCI. Avoid the use 
of abrasive or metallic fiber cleaning products, alkaline detergents and acid or 
corrosive products.  One of the most important features of this mosaic is that its 
surface cannot rust and is stain resistant, except if stained with chemical products. 
For cleaning purposes, use only soft cloths or mops always following the same 
direction, never in circular movements. 

Notre nouvelle mosaïque en acier inoxydable. Aussi simple à poser et à assembler 
que nos mosaïques vitrifiées, elle offre de nouvelles possibilités pour les designs et 
les projets les plus avant-gardistes. 

La base de cette mosaïque permet la même technique de pose que la mosaïque 
vitrifiée, étant donné qu’il s’agit d’une base en céramique, dont la surface est en acier 
inoxydable de différents formats et finitions. Elle est particulièrement recommandée 
pour les revêtements et permet d’équiper les espaces où le caractère propre 
qu’apporte l’acier est nécessaire. 

Finitions disponibles : cuivre, acier noir et inox. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cette mosaïque est fabriquée à partir d’un support en céramique et d’un revêtement 
« housse » en acier inoxydable. Elle est émaillée pour faciliter sa pose. Sa surface 
est recouverte d’un film protecteur en plastique, afin d’éviter toutes détériorations ou 
rayures, celui-ci doit être enlevé à la fin de l’installation pendant la pose. 

Le revêtement est en acier SS201 chromé et en acier SS304 en coloris métal, plié à 
90 degrés et perpendiculaire à la base du support. De plus, l’acier inoxydable respecte 
les plus grandes exigences sanitaires requises par l’industrie générale, les centres 
sanitaires, l’industrie chimique, alimentaire, etc. 

POSE

Il s’agit du même système que pour tout recouvrement ou revêtement traditionnel. 
La surface où le matériau va être posé doit être complètement plane, sèche et sans 
fissure (éliminer toutes les graisses, les huiles, les cires, etc.). Le sous-sol doit être 
fabriqué à partir de béton auto-nivelant ou d’une chape en ciment pour. Si le substrat 
auquel les mosaïques doivent être appliquées n’est pas adapté, il faudra un traitement 
préalable. 

S’il faut couper le matériel, utilisez un disque diamant ou un disque à couper en 
Inox sellé sur une polisseuse à angle favorisant diverses typologies de découpe. 
Les mosaïques contiennent une couche de plastique protecteur, qui doit rester sur le 
matériau jusqu’à ce que l’installation soit terminée pour éviter que les carreaux soient 
rayés pendant le procédé d’application. Le film protecteur assure un maintient intact 
de la superficie de l’acier pendant la pose. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L’entretien des mosaïques consiste à nettoyer la surface avec un appareil de 
nettoyage domestique ou un chiffon humide, des produits spécifiques pour les 
surfaces en acier ou des détergents normaux du commerce sans Acide Chlorhydrique 
(HCl). Il est déconseillé d’utiliser des nettoyants abrasifs ou en fibre métallique, des 
produits acides ou corrosifs, ou encore des détergents alcalins. L’une des principales 
caractéristiques de ce produit est sa surface qui ne s’oxyde pas, car il résiste aux 
taches, excepté lorsqu’elles sont produites par une attaque chimique. Utilisez des 
chiffons délicats toujours dans le même sens, jamais en cercle.

For Natural Stones we recommend applying a reviving protector 
specially indicated to natural stone before the installation in order to 
avoid any stain, to obtain a perfect finish and to stand out in its entire 
splendor.

INDICATED TO:

·	I t protects and enhances the original color of natural stone.
·	I t revives the natural origin of the product, enhancing its own char-

acteristics and veins and respecting the material.
·	A bsorbed in depth, it protects the material against the atmosphere 

agents and against any sort of organic stain (food, drinks, grease, 
etc.).

ADVANTAGES:

·	I t provides a reviving effect to all the finishes.
·	I ndicated for internal and external use.
·	D oes not become yellow, it is ultraviolet resistant and it has a long-

life protection. High performance.

Pour les Pierres Naturelles surlaquelle, pour un usage correcte et pour 
que le produit ressorte, nous vous conseillons d’appliquer un protec-
teur ré avivant pour pierres naturelles et ainsi éviter de possible taches 
lorsqu’elles revêtent murs et sols.

UTILISATION:

·	 protège et exalte la couleur originale de la pierre naturelle
·	 ravive le naturel des matériaux, en mettant en relief ses caractéris-

tiques et veines tout en respectant le matériel
·	 pénètre en profondeur le matériel, le protégeant des agents atmos-

phériques  et contre tout type de tâches organiques (aliments, bois-
sons, graisses, etc.)

AVANTAGE:

·	D onne un effet ré avivant à toutes les finitions
·	P our intérieurs et extérieurs
·	N e jaunit pas, résiste aux rayons UV et sa protection est de longue 

durée haute performance.
·	N e crée aucune couche superficielle

Para un uso adecuado de las Piedras Naturales y que el producto luzca 
adecuadamente, recomendamos aplicar un protector reavivante para 
piedras naturales para evitar posibles manchas al revestir cualquier 
pared o suelo.

UTILIZACIÓN:

·	P rotege y exalta el color original de la piedra natural.
·	R eaviva la naturalidad de los materiales, poniendo en relieve sus 

características y veteados el material.
·	P enetra en profundidad en el material, protegiéndolo contra los 

agentes atmosféricos y contra todo tipo de manchas orgánicas (co-
midas, bebidas, grasas, etc.).

LAS VENTAJAS:

·	P roporciona un efecto reavivante a todos los acabados.
·	P ara superficies interiores y exteriores
·	N o amarillea, resiste a los rayos UVA y su protección es de larga 

duración. Rendimiento muy alto.
·	N o crea ninguna película superficial.



181

Shading Blends are composed of several mixtures from the lightest to darkest. 
They are sold by module, 1 module = 8 sheets, (1 sheet per level from 1 to 8). 

Besides, 1 and 8 levels can be sold separately to complete floor, wall or roof.

They are two different sizes of degrades depending on the support:

• Mesh support: 1 module: 2664 x 333 mm (0.89m2 / 0.074 sqft2)
• PVC support:  1 module:  2480x467 mm ( 1.16 m2/ 12.48 sqft2)

Los degradados están compuestos por mezclas que van desde la más clara a la más oscura. 
Se venden  por modulo,  1 modulo = 8 laminas  ( 1 lamina por nivel del 1 al 8). 

Además, los niveles nº 1 y nº 8, se venden separadamente para  complementar  en pavimento, 
revestimiento o techo.

Destacar dos medidas de degradados según soporte del degradado: 

• Soporte Malla: 1 modulo:   2664 x 333 mm ( 0.89m2 / 0.074 sqft2)
• Soporte PVC: 1 modulo:  2480x467 mm ( 1.16 m2/ 12.48 sqft2)

Les dégradés sont composés de mélanges qui vont du plus clairs au plus foncés. 
Ils se vendent par modules,  1 module = 8 plaques,  ( 1 plaque par niveau du 1 au 8).

De plus, les niveaux 1 et 8 se vendent aussi séparément pour compléter sols, mûrs et plafonds.

Nous soulignons deux dimensions de dégradés suivant le support :

• support filet :	1 module : 2664x333 mm (0,89m2 / 0,074 sqft2)
• support PVC :  1 module : 2480x467 mm (1,16 m2 / 12,48 sqft2)

APLICACIÓN EN PISCINAS (EJEMPLO)  / Use in swimming pool (example) / Emploi en piscine (exemple)

Shading blends | DEGRADADOS | dégradés

1

2

3

4

5

6

7

8

APLICACIÓN EN baño (EJEMPLO)  /   Use in bathroom (example)  /  Emploi en salle de bain (exemple)

8

1

2

3

4

5

6

7

8

Module = 8 sheets
1 módulo = 8 láminas
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THE LAYING OF MOSAIC TILES

Adhere the sheet to the surface by pressing 
with a rubber trowel.

It is important to make sure that the 
distance between one sheet and another 
is the same as the one among the tesseras 
so that all the joints look alike.

We suggest to join the sheets when it 
comes to laying.

COLOCACIÓN MOSAICO

Adherir la hoja a la superficie presionando 
con una llanta de goma.

Es importante asegurarse que la distancia 
entre hoja y hoja es igual a la que hay 
entre las teselas para que todas las juntas 
sean iguales entre sí.

Aconsejamos trabar las hojas a la hora de 
su colocación.

LA POSE DE LA MOSAÏQUE

Adhérer la feuille à la surface tout en 
pressant avec une truelle en caoutchouc. 

C’est important de s’assurer que la distance 
entre feuille et feuille est identique à celle 
entre les tesselles, de façon à ce que tous 
les joints soient égaux entre eux.

Nous conseillons de les fevilles au moment 
de la pose.

THE GLUEING OPERATION

White C2 glue, as per EN12004, must be 
used. 

By using the smooth side of the trowel, the 
glue has to be spread out uniformly on the 
base (2 sq.m. approximately). 

By using the jagged side of the trowel (2 or 
3 mm.), comb the glue.

OPERACIÓN ENCOLADO

Usar cemento cola tipo C2 color blanco, 
según EN 12004.

Usando el lado liso de la llana extender el 
adhesivo uniformemente sobre el soporte 
(aprox. 2 m2). 

Con el lado dentado de la llana (2 ó 3 mm.) 
peinar el cemento cola.

OPÉRATION D’ENCOLLAGE

Employer adhésif du type C2 en blanc, 
d’après EN12004. 

Tout en employant le côte lisse de la truelle, 
l’adhésif doit être étendu uniformement 
sur la surface (2 m2 approximativement).

Tout en employant le côte denté de la 
truelle (2 ou 3 mm.), peigner l’adhésif.

PREPARATION OF THE BASE

The base on which the laying will be 
effected, must be perfectly smooth, 
uniform and white.

A different colour damages the aesthetic 
look of the final result.

PREPARACIÓN SOPORTE

El soporte sobre el cual se efectuará la 
colocación deberá estar perfectamente 
liso, uniforme y blanco.

Un color diferente perjudica la estética 
del resultado final.

PRÉPARATION DE LA SURFACE

La surface sur laquelle on va effectuer la 
pose, doit être parfaitement lisse, uniforme 
et blanche.

Une coleur differente nuit l’aspect 
esthétique du résultat final.

GROUTING

Joints must be clean, dry and free form 
dust.

The remains of adhesive, after laying, must 
be removed while it is still fresh.

Use grouting paste, RG type, as per EN 
13888, spread it out with a rubber trowel.

REJUNTADO

Las juntas deben estar limpias, secas y 
exentas de polvo.

El adhesivo sobrante de la colocación se 
debe eliminar cuando esté todavía freco.

Utilizar pasta de rejuntar tipo RG según 
EN 13888, extendiéndolo con una llana 
de goma.

REMPLISSAGE DES JOINTS

Les joints doivent être proprres, secs et 
sans poussière.

L’adhesif qui reste après la pose doit être 
remu lorsqu’il est encore frais.

Employer pâte de remplissage du type RG 
d’après EN13888, tout en l’étendant avec 
une truelle en caoutchouc.

CLEANING

Let it dry until the paste gets brightless, 
superficially, and then proceed to clean it 
with a sponge soaked in water.

Once it gets dry, remove it with a dry cloth.

LIMPIEZA

Dejar secar hasta que la masa pierda el 
brillo superficial y proceder a su limpieza 
con una esponja humedecida en agua. 

Una vez seco eliminar con un trapo seco.

NETTOYAGE

Laisser sécher jusq’à ce que la pâte de 
remplissage perde son éclat superficiel et 
proéder à son nettoyage avec une éponge 
mouillée d’eau.

Une fois tout devient sec remuer avec un 
chiffon sec.

COLLECTIONS | COLECCIONES | COLLECTIONS

tile laying advice / 
consejos de 
aplicación
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THE GLUEING OPERATION

White C2 glue, as per EN12004, must be 
used. 

By using the smooth side of the trowel, the 
glue has to be spread out uniformly on the 
base (2 sq.m. approximately).

By using the jagged side of the trowel (5 or 
6 mm.) the glue has to be combed.

OPERACIÓN ENCOLADO

Usar cemento cola tipo C2  color blanco, 
según EN 12004. Usando el lado liso de la 
llana extender el adhesivo uniformemente 
sobre el soporte 

(aprox 2 m2)

Con el lado dentado de la llana (5 o 6 mm) 
peinar el cemento cola. 

OPÉRATION COLLAGE

Utiliser le ciment colle type C2 couleur 
blanche, selon EN 12004. Avec le côté lisse 
de la truelle étendre la colle uniformément 
sur le support 	
(à peu près 2 m2). 

Avec le côté denté de la truelle (5 ou 6 mm) 
peignez le ciment colle.

PREPARATION OF THE BASE

The base on which the laying will be 
effected must be perfectly smooth, clean, 
uniform and white, so any sort of crack or 
defect must be repaired.

PREPARACIÓN SOPORTE

La superficie sobre la cual se efectuara 
la colocación del material debe ser firme 
y estar perfectamente limpia y nivelada.  
Se debe reparar cualquier grieta o 
imperfección para que la superficie quede 
lisa y blanca. 

PRÉPARATION DU SUPPORT

La surface sur laquelle sera posé le 
matériel doit être solide et parfaitement 
propre et nivelée. Toute fissure ou 
imperfection doit être réparée pour que la 
surface soit  lisse et blanche.

THE LAYING OF STONE

We recommend starting the laying from 
floor in order to make possible that the 
lower stages can be dry. Adhere the 
sheet to surface by pressing with a rubber 
trowel. It is important to make sure that the 
distance between one sheet and another is 
the same as the one among the tesseraes 
so that all the joints look alike. In the 
case of irregular mosaics, we recommend 
tearing out and replacing some of the 
tesseraes from the union of sheets to 
improve the result. 

COLOCACIÓN PIEDRA

Aconsejamos empezar la colocación 
desde el suelo hacia arriba, dejando secar 
las fases inferiores. Adherir la hoja a la 
superficie presionando con una llanta de 
goma. Es aconsejable para mantener la 
uniformidad de las juntas, asegurarse de 
que la distancia entre las piezas es igual 
a la junta entre las teselas. En mosaicos 
irregulares, recomendamos arrancar y 
recolocar alguna de las teselas de la zona 
de unión entre dos mallas, de modo que 
mejore el acabado del mosaico.

POSE DES PIERRES

Nous conseillons de faire la pose du bas 
vers le haut. Fixez les plaques sur la surface 
en pressionnant avec une taloche en 
caoutchouc. Il est conseillé pour maintenir 
l’uniformité des joints, de s’assurer que 
la distance entre les pièces soit égale au 
joint entre les tesselles. Sur des mosaiques 
irrégulières, nous conseillons d’enlever 
et de reposer quelques tesselles de la 
zone d’union entre deux filets, de façon à 
améliorer la finition de la mosaïque.

GROUTING AND CLEANING

Joints must be clean, dry and free from 
dust. The remains of adhesive, after laying, 
must be removed while is still fresh. Use 
grouting paste, RG type, as per EN 13888, 
spread it out with a rubber trowel.

Let it dry until the paste gets superficially 
brightless and then proceed to clean it with 
a sponge soaked in water. Once it gets dry, 
remove with a dry cloth.

Shower and damp areas: we recommend 
applying an insulating layer before to start 
the laying.

IMPORTANT: natural stone is not 
appropriate for swimming pools.

REJUNTADO Y LIMPIEZA

Las juntas deben estar limpias, secas y 
exentas de polvo. El adhesivo sobrante 
de la colocación se debe eliminar cuando 
este todavía fresco. Utilizar pasta de 
rejuntar tipo RG según EN 13888, 
extendiéndolo con una llana de goma. 

Dejar secar hasta que la masa pierda el 
brillo superficial y proceder a su limpieza 
con una esponja humedecida en agua. Una 
vez seco eliminar con u trapo seco. 

Duchas y zonas húmedas: se recomienda 
colocar una capa aislante antes de 
proceder a la colocación.

Importante: La piedra natural no es apta 
para piscinas.

JOINTOYER ET NETTOYER:

Les joints doivent être propres, secs et sans 
poussière. L’excédent de colle de la pose 
doit être éliminé quand elle est encore 
fraîche. Utilisez une pâte à joint type RG 
selon EN 13888, en l’étirant avec une 
taloche en caoutchouc.

Laissez sécher jusqu’à ce que la pâte perde 
son brillant superficiel et nettoyez avec une 
éponge humidifiée à l’eau. Une fois sèche 
éliminez avec un chiffon sec.

DOUCHES et zones humides  : il est 
recommandé de poser une couche isolante 
avant de faire la pose.

Important  : la pierre naturelle n’est pas 
apte pour piscines.
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CAUTION VALUABLE METALS
Pieces decorate with a special application. 
Handle with care.
Improper manipulation (scratching) and 
the use of abrasive detergents may cause 
damage on the pieces.
When fi xing, pay special care when cleaning 
the white cement used for grouting.
It is recommended to use small grain 
grouting material avoid scratching the 
glazed surface. Clean after fi xed with a very 
wet rag or with a sponge while the grout 
is still wet. Never use neither abrasive or 
corrosive elements, nor aggresive cleaning 
agents too basic or excessively acid.
Should pieces present defects, do not lay 
them, contact the supplier straigt away. No 
claim will be accepted once the product is 
laid out.
Thank you for your co-operation.
The gold and platinum metals that are 
used in our decorations, have been widely 
checked in the domestic use, bearing in 
mind the described recommendations for 
their cleaning.
If it is prefered to use them in industrial 
areas, then, every single case ought to be 
evaluated to verify its viability.
In spa and public swimming pool areas 
where there is a continuous high humidity 
concentration on the walls, due to water 
evaporation, salts and/or chlorine (bleach), 
THEIR USE IS NOT RECOMMENDED.

PRECAUCIÓN METALES PRECIOSOS
Los materiales contenidos están decorados 
con una aplicación especial.
tratar con cuidado.
La manipulación indebida (rayados y 
rozaduras) y la utilización indebida de 
detergentes abrasivos pueden causar 
daños a las piezas.
A la hora de colocar, tener especial cuidado 
al limpiar el cemento blanco que se utiliza 
para rejuntar. Se recomienda utilizar 
rejuntes de granulometria fi na que no rayen 
los esmaltes.
Limpiar con una bayeta húmeda o una 
esponja con abundante agua cuando 
el rejunte aun este húmedo. No utilizar 
nunca elemntos abrasivos ni corrosivos, ni 
agentes agresivos de limpieza demasiado 
básicos o excesivamente ácidos.
Si alguna pieza presenta algun defecto, 
no colocar y comunicar a su proveedor. No 
se aceptara ninguna reclamación una vez 
colocado el producto.
Gracias por su colaboración.
El oro y el platino utilizado en nuestras 
decoraciones estan ampliamente 
contrastados en uso domestico con las 
reclamaciones descritas sobre su limpieza.
Si se desea una utilización en ambientes 
industriales, se debera evaluar en cada 
caso su convinencia.
En Spa o piscinas públicas en donde se una 
continua concentración de humedad en las 
paredes, por evaporación de agua, sales 
y/o cloro (lejia) ES DESACONSEJABLE SU 
UTILIZACIÓN.

PRECAUTION MÉTAUX PRÉCIÉUX
Cette décorés par une application spéciale. 
Manipuler avec précaution.
La manupulation indue (rayures et érafl ures) 
el l´utilisation de détergent abrasif peur 
occasionner des dommages sur les pièces.
Lors de la pose, il faut faire spécialement 
attention quand vous nettoyez l`enduit 
ciment blanc utilisé pour jointer. Il est 
conseillé d´employer de l´enduit-joint, de 
petite granulation afi n d´éviter le rayage 
de la surface émallée. Nettoyer avec, un 
chiffon humide ou une éponge avec de l´eau 
quand le ciment est encore humide.
N´eployez jamais ni les éléments abrasifs 
ou corrosifs, ni les agressive produits 
d´epuration trop basique ou excessivement 
acides.
Si l´une des pièces a un défaut, ne pas la 
poser et le communiquer à votre fournisseur. 
Aucune réclamation ne sera acceptée une 
fois le produit posé.
Nous vous remercions de votre collaboration.
Les métaux d´or et platine qui sont employés 
dans nos décorations, ont été largement 
controlés dans l´usage doméstique, tout en 
tenant compte les recommendations pour 
leur nettoyage.
Dans le cas ou il serait préferé de les 
utilisier dans les endroits industriels, il faut 
le considerer à chaque occasion, afi n de 
confi rmer leur convenance.
Dans de balnéaires ou piscines publiques 
ou l´on produit una concentracion continue 
d´humidité dans les murs a cause de 
l´evaporation d´eau, sels et/ou chlore 
(lessive), LEUR EMPLOI EST TOUT À FAIT 
DÉCONSEILLÈ.
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